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mIna]I pÂrÆm!     «ÄÃ£ÁQëÃ ¥ÀAZÀgÀvÀßªÀiï      

Ménäkñé Païcaratnam 

 

Introduction: 

The Divine Mother, referred to as Mother Meenakshi here, is the Mother of the entire creation, 

the entire Universe! To use the terms from the Upanishads, She is the material cause, prakruti, 

who is also referred to as Shakti or Maya. She is the reason that creation is made possible.  

She is the reason that the appearance of plurality is made possible. She is the embodiment  

of beauty, compassion, love, Supreme and material Knowledge. Yet, She is never apart from  

the Parabrahman and hence is in essence the Supreme Reality alone! The creation  

is represented as being made by Shiva-Shakti or Ardhanaareeshwara. Thus, She is never apart 

from Lord Shiva, who is in essence, the Supreme Reality alone! 

In this Stuti, it is repeatedly mentioned that She is adored by Lord Narayana to whom She is  

the younger sister. Lord Narayana, when seen as one of the Trimurties, is the sustainer, 

nourisher and protector of the creation, the universe. The Divine Mother too nourishes and 

protects the Universe! Thus, it is with the help of His younger sister, the Divine Mother alone, 

Lord Narayana is able to protect the Universe! 

The Divine Mother Meenakshi, in this Stuti is referred to as the One with eyes shaped like  

the beautiful curve of the fish! Every stanza ends with the prayer where the devotee feels 

blessed to be able to bow to her at all times and feel Her immense compassion in his life!  

This hymn is to be picturised with all the descriptions it provides, to be in the Divine presence  

of the Mother! 
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%*Ñanu-shökaeiq-s†za< keyUrharaeJvla< 

ibMbaeóI— iSmtdNtpi―éicra< pItaMbral»¯tam!  , 

iv:[u-äü-sureNÔ-seivtpda< tÅvSvêpa< izva< 

mIna]I— à[tae=iSm sNttmh< kaé{yvara< inixm!  . 1. 

 

GzÀåzÁã£ÀÄ À̧ºÀ̧ ÀæPÉÆÃn- À̧zÀÈ±ÁA PÉÃAiÀÄÆgÀºÁgÉÆÃdé̄ ÁA 

©A s̈ÉÆÃ¶×ÃA ¹ävÀzÀAvÀ¥ÀAQÛgÀÄagÁA ¦ÃvÁA§gÁ®APÀÈvÁªÀiï   | 

«µÀÄÚ-§æºÀä- À̧ÄgÉÃAzÀæ- Ȩ́Ã«vÀ¥ÀzÁA vÀvÀÛ÷é- À̧égÀÆ¥ÁA ²ªÁA 

«ÄÃ£ÁQëÃA ¥ÀætvÉÆÃ„¹ä À̧AvÀvÀªÀÄºÀA PÁgÀÄtåªÁgÁA ¤¢üªÀiï   || 1 || 

 

Udyadbhanu-sahasrakoöi-sadåçäà Keyürahärojvaläà 

Bimboñöhéà Smitadantapaìktiruciräà Pétämbarälaìkåtäm   | 

Viñëu-Brahma-Surendra-sevitapadäà Tattvasvarüpäà Çiväà 

Ménäkñéà Praëato'smi Santatamahaà Käruëyaväräà Nidhim   || 1 || 

%*dœ-Éanu  -  Rising suns 

shö-kaeiq  -  thousand crore 

s†zam!   -  just like 

keyUr-har-%Jvlam!   -  resplendent with beautiful bracelets and necklaces 

ibMbaeòIm!   -  lips beautiful as the Bimba fruit 

iSmt-dNt-pi―  -  rows of beautiful teeth 
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éicram!   -  smiling 

pItaMbr-Al»¯tam!  -  adorned with golden yellow clothes 

iv:[u-äü-sur-#NÔ  -  Vishnu, Brahma, Devas such as Indra 

seivt-pdam!   -  feet that are worshipped by 

tÅv-Svêpam!   -  nature of Absolute Reality 

izvam!   -  Beloved of Lord Shiva 

mIna]Im!   -  To  Minaskshi 

à[t> AiSm  -  bow down 

sNttm! Ahm!   -  I always 

kaé{y-varam! inixm!  -  Ocean of compassion 

 

I ever bow down to Mother Meenakshi, the fish-eyed Goddess, who is the ocean  

of compassion. She shines with beautiful bracelets and necklaces and is resplendent like  

a thousand crore rising suns! She has a charming smile with lips beautiful as the Bimba fruit 

and rows of beautiful teeth. She is decked up in yellow clothes. With Lord Vishnu, Brahma and 

Indra serving her feet and being the beloved of Lord Shiva, She is of the nature of Absolute 

Reality! 
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Reflections: 

Devi, when seen in Her True nature, is essentially Parabrahman alone! When seen as prakruti, 

She enables the beautiful universe to manifest. Thus, being the cause of the beautiful Universe, 

She is beauty itself! She is also, thus the resplendent One who is adored by Her Lord,  

Lord Shiva! In Devi Purana it is described that all the Gods, including Brahma, Vishnu and Indra 

served Her feet after She had killed the Asura, Mahishasura. 

 

mu´ahar-lsiTkrIq-éicra< pU[eRNÊ-v±àÉa< 

izÃÚUpur-iki»[I-mi[xra< pÒàÉa-Éasuram!  , 

svaRÉIò-)làda< igirsuta< va[Irma-seivta< 

mIna]I— à[tae=iSm sNttmh< kaé{yvara< inixm!  . 2. 

 

ªÀÄÄPÁÛºÁgÀ-® À̧wÌjÃl-gÀÄagÁA ¥ÀÇuÉðÃAzÀÄªÀPÀÛç¥Àæ̈ sÁA 

²Ad£ÀÆß¥ÀÅgÀ-QAQtÂÃ-ªÀÄtÂzsÀgÁA ¥ÀzÀä¥Àæ s̈Á-¨sÁ À̧ÄgÁªÀiï   | 

À̧ªÁð©üÃµÀÖ-¥sÀ®¥ÀæzÁA Vj À̧ÄvÁA ªÁ¤ÃgÀªÀiÁ- Ȩ́Ã«vÁA 

«ÄÃ£ÁQëÃA ¥ÀætvÉÆÃ„¹ä À̧AvÀvÀªÀÄºÀA PÁgÀÄtåªÁgÁA ¤¢üªÀiï   || 2 || 

 

muktähära-lasatkiréöa-ruciräà pürëendu-vaktraprabhäà 

çiïjannüpura-kiìkiëé-maëidharäà padmaprabhä-bhäsuräm   | 

sarväbhéñöa-phalapradäà girisutäà väëéramä-sevitäà 

Ménäkñéà Praëato'smi Santatamahaà Käruëyaväräà Nidhim   || 2 || 

 

mu´ahar -  pearl necklaces 

lst!  ikrIq  -  Resplendent crown 

éicram!   -  Ornamented with 
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pU[eRNÊv±-àÉam!   -  face radiates the delightfulness of the full moon 

izÃÚUpur  -  of her anklets 

iki»[I - mi[ - xram!   -  jingling bells of 

pÒ – àÉa  -  brightness of the fully bloomed Lotus 

Éasuram!  -  luminous 

svR – AÉIò  -  all desires 

)l - àdam!   -  bestower of the fruits 

igir - sutam!   -  the Daughter of Himavan 

va[I - rma  -  Saraswati and Lakshmi 

seivtam!  -  served by 

mIna]I— à[tae=iSm sNttmh< kaé{yvara< inixm!   -  I ever bow down to Mother Meenakshi, the 

fish-eyed Goddess, who is the ocean of compassion. 

I ever bow down to Mother Meenakshi, the fish-eyed Goddess, who is the ocean  

of compassion. Ornamented with pearl necklaces and a radiant crown, her face radiates  

the delightfulness of the full moon. She adorns anklets whose bells jingle. She shines like the fully 

bloomed lotus. This daughter of the Himalayas, adored by Sarasvati and Lakshmi, grants her 

devotees their wishes. 

 

Reflections: 

While in the first verse Devi’s brilliance was compared to a thousand crore suns, here  

the brilliance of Her smiling face is compared to the moon. Her brilliance is delightful, caring 

and compassionate. She beckons her devotees towards Her by the jingling of her anklets and 

grants them their desires. Although Devi is a single power manifesting as Sarasvati, Lakshmi and 

Parvati, when Mother Meenakshi is seen as the Divine Mother, Goddess Sarasvati (knowledge) 

and Goddess Lakshmi (wealth) adore and worship Her offering Her all their strengths. However, 
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She remains completely detached by all this, as symbolized by the comparison that She shines 

like the fully bloomed lotus. 

 

ïIiv*a< izvvam-Éaginlya< ÿI»ar-mÙaeJvla< 

ïIc³ai»t-ibNÊ-mXy-vsit< ïImTsÉa-naiykam!  , 

ïImT;{muo-iv¹rajjnnI— ïIm¾gNmaeihnI— 

mIna]I— à[tae=iSm sNttmh< kaé{yvara< inixm!  . 3. 

 

²æÃ«zÁåA ²ªÀªÁªÀÄ- s̈ÁUÀ-¤®AiÀiÁA »æÃAPÁgÀ-ªÀÄAvÉÆæÃdé̄ ÁA 

²æÃ ZÀPÁæAQvÀ-©AzÀÄ-ªÀÄzsÀå-ªÀ À̧wA ²æÃªÀÄvÀì¨sÁ£Á¬ÄPÁªÀiï   | 

²æÃªÀÄvï µÀtÄäR-«WÀßgÁd-d£À¤ÃA ²æÃªÀÄdÓUÀ£ÉÆäÃ»¤ÃA 

«ÄÃ£ÁQëÃA ¥ÀætvÉÆÃ„¹ä À̧AvÀvÀªÀÄºÀA PÁgÀÄtåªÁgÁA ¤¢üªÀiï   || 3 || 

 

çrévidyäà çivaväma-bhäganilayäà hréìkära-mantrojvaläà 

çrécakräìkita-bindu-madhya-vasatià çrématsabhä-näyikäm   | 

çrématñaëmukha-vighnaräjajananéà çrémajjaganmohinéà 

Ménäkñéà Praëato'smi Santatamahaà Käruëyaväräà Nidhim   || 3 || 

 

ïIiv*am! –- embodiment of knowledge of SriChakra 

izv-vam-Éag-inlyam! – -  who is on the left side of Lord Shiva 

ÿI»ar - mÙ - %Jvlam! - luminous beeja mantra Hreem 

ïIc³ - Ai»t – In the SriChakra 

ibNÊ - mXy - vsitm! - resides in the middle dot, the Bindu 
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ïImt!- sÉa - naiykam! - leader of the Divine Assembly held by the Divine Goddess Herself 

ïImt! - Divine 

;{muo - Skanda 

iv¹ - raj - Ganesha 

jnnIm! - Mother 

ïImt! jgn! - maeihnIm! –- The Divine deluder of the Universe 

mIna]I— à[tae=iSm sNttmh< kaé{yvara< inixm!   -  I ever bow down to Mother Meenakshi, the 

fish-eyed Goddess, who is the ocean of compassion. 

 

I ever bow down to Mother Meenakshi, the fish-eyed Goddess, who is the ocean  

of compassion. She is on the left side of Lord Shiva. Being the embodiment of the knowledge  

of the Sri Chakra, she is invoked by the luminous beeja mantra Hreem. She resides in the bindu 

(dot) which is in the centre of the Sri Chakra and is the leader of the Divine Assembly held  

by the Divine Goddess Herself! She is, Jaganmohini, who deludes the Universe with Her beauty. 

At the same time, She is the mother of Shanmukha and Ganesha! 

 

Reflections: 

The Sri Chakra is represents Divine Mother in the form of the Primordial energy which is  

the cause of creation. It represents the combination of the masculine energy, Shiva and  

the feminine energy Shakti. The bindu, dot in the middle of the Sri Chakra represents the source 

from where all expansion begins. That is where our Divine Mother resides, it is from Her that  

the Universe expands into multiplicity. Hreem is the beeja mantra for Mahamaya, the Divine 

Mother. She is invoked by the chanting of this beeja mantra. While Maya is said to be  

the obstacle between us and the Lord, it is only with the help and grace of Maya that we can 

reach the Lord. Hence, it is important for all sadhakas to invoke the grace of the Divine Mother 

in their spiritual journey. 
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The significance of Divine Mother being described in this context as the mother of Ganesha and 

Skanda, both being Commanders of the Ganas,  could be that She is the force behind all our 

thoughts (the ganas) encouraging and energizing us to constantly eradicate all the negatives  

in us! 

 

ïImTsuNdr-naiyka< Éyhra< }anàda< inmRla< 

ZyamaÉa< kmlasnaicRt-pda< naray[Syanujam!  , 

vI[a-ve[u-m&d¼-va*-riska< nanaivxamiMbka< 

mIna]I— à[tae=iSm sNttmh< kaé{yvara< inixm!  .  4 . 

 

²æÃªÀÄvÀÄìAzÀgÀ£Á¬ÄPÁA ¨sÀAiÀÄºÀgÁA eÁÕ£À¥ÀæzÁA ¤ªÀÄð¯ÁA 

±ÁåªÀiÁ¨sÁA PÀªÀÄ¯Á À̧£ÁaðvÀ¥ÀzÁA £ÁgÁAiÀÄt¸Áå£ÀÄeÁªÀiï   | 

«ÃuÁ-ªÉÃtÄ-ªÀÄÈzÀAUÀ-ªÁzÀå-gÀ¹CPÁA £Á£Á«zsÁªÀÄA©PÁA 

«ÄÃ£ÁQëÃA ¥ÀætvÉÆÃ„¹ä À̧AvÀvÀªÀÄºÀA PÁgÀÄtåªÁgÁA ¤¢üªÀiï   || 4 || 

 

çrématsundara-näyikäà bhayaharäà jïänapradäà nirmaläà 

çyämäbhäà kamaläsanärcita-padäà näräyaëasyänujäm   | 

véëä-veëu-mådaìga-vädya-rasikäà nänävidhämambikäà 

Ménäkñéà Praëato'smi Santatamahaà Käruëyaväräà Nidhim   ||  4  || 

 

ïImt! - suNdr - naiykam!   -  Beloved of the Most Handsome Lord 

Éy - hram!   -  Remover of fears 

}an - àdam!   -  Bestower of knowledge 
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inmRlam! -   Ever Pure One 

ZyamaÉam!  The Dark-complexioned One  

kml – Aasn  -  (Lord Brahma), One seated on a Lotus 

AicRt - pdam!   -  The feet worshipped by 

nary[Sy - Anujam!   -  Younger sister of Lord Narayana 

vI[a - ve[u - m&d¼ - va* - riskam!   -  Enjoyer of Veena, Flute and Mridanga 

nana ivx - Varieties 

AiMbkam!  -  Divine Mother 

mIna]I— à[tae=iSm sNttmh< kaé{yvara< inixm!    -  I ever bow down to Mother Meenakshi, 

the fish-eyed Goddess, who is the ocean of compassion. 

 

I ever bow down to Mother Meenakshi, the fish-eyed Goddess, who is the ocean  

of compassion. She, the Pure One is the resplendent, dark complexioned Beloved of the Most 

Handsome Lord, who destroys all fears and bestows the Supreme Knowledge. She is  

the younger sister of Lord Narayana and Her feet are worshipped by Lord Brahma, seated on the 

Lotus. She, the Divine Mother Ambika, delights in the music of a variety of instruments such as 

Veena, Flute, and Mridanga.  

 

Reflections: 

The Divine Mother is seen sometimes as Maha Gowri (fair complexioned One) and sometimes 

as the dark complexioned One, Maha Kali! Whatever may be the description, She is the ever 

luminous, resplendent One, Her brilliance being the brilliance of Self Knowledge! It is this  

Self-knowledge alone that can destroy all fears and sorrows of the mortals. Only when we,  

in complete devotion, surrender to the Divine, this knowledge is bestowed upon us and we are 

freed from the clutches of samsara. She, the powerhouse of all shaktis, enjoys special love and 

affection from the Nourisher of the creation, Lord Narayana as She is His younger sister! She is 
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also worshipped by the creator, Lord Brahma, as without the Divine Mother no creation  

is possible! As the Goddess of all capabilities, all siddhis, She is also the connoisseur of all fine 

arts. In fact, the entire Universe is all music and gracious movements of the Divine Mother 

alone! 

 

nanayaeig-munIÔ-ùTsuvsit< nanawR-isiÏ-àda< 

nanapu:p-ivraijtai'œº-yugla< naray[enaicRtam!  , 

nad-äümyI— praTprtra< nanawR-tÅvaiTmka< 

mIna]I— à[tae=iSm sNttmh< kaé{yvara< inixm!  .  5 . 

 

£Á£ÁAiÉÆÃVªÀÄÄ¤ÃAzÀæ-ºÀÈvÀÄìªÀ À̧wA £Á£ÁxÀð-¹¢Þ¥ÀæzÁA 

£Á£Á¥ÀÅµÀà-«gÁfvÁAXæ-AiÀÄÄUÀ¯ÁA £ÁgÁAiÀÄuÉÃ£ÁaðvÁªÀiï   | 

£ÁzÀ-§æºÀäªÀÄ¬ÄÃA ¥ÀgÁvÀàgÀvÀgÁA  £Á£ÁxÀð-vÀvÁÛ÷éwäPÁA 

«ÄÃ£ÁQëÃA ¥ÀætvÉÆÃ„¹ä À̧AvÀvÀªÀÄºÀA PÁgÀÄtåªÁgÁA ¤¢üªÀiï   || 5 || 

 

nänäyogi-munédra-håtsuvasatià nänärtha-siddhi-pradäà 

nänäpuñpa-viräjitäìghri-yugaläà näräyaëenärcitäm   | 

näda-brahmamayéà parätparataräà nänärtha-tattvätmikäà 

Ménäkñéà Praëato'smi Santatamahaà Käruëyaväräà Nidhim   ||  5  || 

 

nana yaeig - munINÔ – ùTsu –- hearts of the various yogis and sages 

vsitm! - Lives in 

nana AwR - isiÏ - àdam! - bestows various accomplishments and capabilities 
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nana pu:p - ivraijt -  Ai'œº - yuglam! - feet are adorned with variety of flowers 

naray[en - AicRtam! – Adored by Lord Narayana 

nad - äümyIm! expressed as the primordial sound 

praTprtram! – Supreme Reality 

nana - AwR - tÅv - AaiTmkam! - is the essence of the various desires. 

mIna]I— à[tae=iSm sNttmh< kaé{yvara< inixm!    -  I ever bow down to Mother Meenakshi, 

the fish-eyed Goddess, who is the ocean of compassion. 

 

I ever bow down to Mother Meenakshi, the fish-eyed Goddess, who is the ocean  

of compassion. She resides in the heart of the various yogis and munis (sages) and bestows 

various accomplishments and capabilities to Her devotees. Lord Narayana adores the Divine 

mother whose feet are adorned with variety of flowers. Her svaroopa is the Reality expressed as 

the primordial sound. She being the Supreme, is the essence of the various desires. 

 

Reflections: 

All yogis and mystics worship the Diviner Mother who manifests as the various energy aspects 

such as the Kundalini energy. She guides the yogis and sages on their chosen path to reach Her 

by bringing to them the fruits of their efforts, enhancing their siddhis and bestowing upon them 

the Supreme Knowledge.  She is in essence this Supreme Knowledge itself and it is in this 

Supreme knowledge that all desires find their fulfillment! 

 

Conclusion: 

 

May we constantly invoke the Grace of Mother Meenakshi, to go through our sadhana under 

her protective guidance and reach the goal of this blessing called human life,  

thus fulfilling the purpose of our birth! 


